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    Prolog

    Tyskland | december 1945

    

    Planet lyfte från militärflygplatsen utanför London strax efter klockan två på eftermiddagen den 12 december 1945. Det duggregnade och var kyligt. Då och då drog kraftiga byar förbi och rev tag i strumpan som visade vindriktningen. Sedan blev det stilla igen. Planet var en tvåmotorig Bristol Blenheim som varit med redan under slaget om England hösten 1940. Flera gånger hade det blivit träffat av tyska jaktplan och tvingats nödlanda. Men det hade alltid kunnat repareras och på nytt sättas in i striden. Nu när kriget var över användes det mest för olika transportuppdrag med förnödenheter till de engelska trupper som befann sig i det besegrade och förödda Tyskland.

    Men just denna dag hade Mike Garbett som var kapten ombord fått besked om att han samma eftermiddag skulle flyga över en passagerare till en plats som hette Bückeburg. Där skulle denne bli hämtad och sedan återvända till England påföljande kväll. Vem han var eller i vilket ärende han for till Tyskland fick Garbett inte veta av major Perkins som var hans närmaste chef. Han ställde heller inga frågor. Även om kriget var över kunde han ibland uppleva att det fortfarande pågick. Hemliga transporter var inte ovanliga.

    När han hade fått sin flygorder satte han sig i en av flygplatsens baracker tillsammans med andrepiloten Peter Foster och navigatören Chris Wiffin. På bordet hade de rullat ut kartorna över Tyskland. Flygplatsen låg några mil utanför staden Hameln. Garbett hade aldrig tidigare varit där. Men Peter Foster kände till den. Eftersom terrängen runt om saknade berg skulle inflygningen inte bli svår. Det enda som kunde skapa problem var dimma. Wiffin försvann en stund för att tala med meteorologerna. När han återvände kunde han ge beskedet att man under eftermiddagen och kvällen väntade klart väder över norra och mellersta Tyskland. De gjorde upp sin färdplan, beräknade hur mycket bränsle de behövde och rullade sedan ihop kartorna.

    – Vi ska flyga in en ensam passagerare, sa Garbett. Vem det är vet jag inte.

    Han fick inga frågor och han förväntade sig heller inga. I tre månader hade han nu flugit tillsammans med Foster och Wiffin. De förenades av att de tillhörde dem som överlevt. Många av Royal Air Forces piloter hade stupat under kriget. Ingen av dem visste hur många vänner de hade förlorat. Det kändes inte bara som en lättnad att ha överlevt. Där fanns också plågan av att de förunnats det liv som de döda i jorden ropade efter.

    Strax före klockan två svängde en täckt bil in genom grindarna till flygplatsen. Foster och Wiffin befann sig redan inne i det stora planet och höll på med de sista startförberedelserna. Garbett stod nere på den spruckna betongplattan och väntade. Han rynkade pannan när han såg att deras passagerare var en civilperson. Mannen som steg ut ur baksätet var kortvuxen. Han hade en otänd cigarr i munnen. Ur bilens bagagelucka plockade han fram en liten svart resväska. Samtidigt kom major Perkins i sin jeep. Mannen som skulle flyga till Tyskland hade hatten djupt nerdragen i pannan och Garbett kom inte åt att se hans ögon. På något obestämt sätt kände han sig illa till mods. När major Perkins presenterade dem för varandra mumlade passageraren sitt namn. Garbett uppfattade inte vad han sa.

    – Ni kan lyfta nu, sa Perkins.

    – Inget mer bagage? frågade Garbett.

    Mannen skakade på huvudet.

    – Det är nog bäst att inte röka under flygningen, sa Garbett. Planet är gammalt. Det kan finnas läckor. Bensinångor märker man oftast inte förrän det är för sent.

    Mannen svarade inte. Garbett hjälpte honom ombord. Det fanns tre obekväma stålstolar inne i planet som i övrigt var tomt. Mannen satte sig och ställde resväskan mellan benen. Garbett undrade vad det var för dyrbarheter han skulle flyga in till Tyskland.

    När de kommit upp i luften la Garbett planet i en vänstersväng tills han befann sig på den kurs som Wiffin gett honom. Då rätade han upp det och när de hade nått den flyghöjd de fått sig anvisad lämnade Garbett över spakarna till Foster. Han vände sig om och såg på passageraren. Mannen hade fällt upp rockkragen och dragit hatten ännu djupare ner i pannan.

    Garbett undrade om han sov. Men något sa honom att mannen var klarvaken.

    Landningen på Bückeburgs flygplats gick utan svårigheter trots att det var mörkt och landningsbanan bara svagt upplyst. En bil lotsade in planet till utkanten av den långa flygplatsbyggnaden. Där stod redan flera militärfordon och väntade. Garbett hjälpte passageraren ur planet. Men när han sträckte sig efter väskan skakade mannen på huvudet och tog den själv. Sedan satte han sig i en av bilarna och kolonnen gav sig genast iväg. Wiffin och Foster hade klättrat ur och såg bilens baklyktor försvinna. Det var kallt och de huttrade.

    – Man blir nyfiken, sa Wiffin.

    – Det är bäst att låta bli, svarade Garbett.

    Sedan pekade han mot en jeep som var på väg mot planet.

    – Vi ska sova på en förläggning, sa han. Jag antar att det är den där bilen som ska hämta oss.

    När de fått sig sovplatser tilldelade och hade ätit middag föreslog några flygplatsmekaniker att de skulle följa med och dricka öl på en av de ölstugor i staden som överlevt kriget. Wiffin och Foster tackade ja, men Garbett var trött och stannade kvar på förläggningen. När han lagt sig hade han svårt att somna. Han låg och undrade vem deras passagerare var. Vad hade han haft i den väska han inte ville låta någon annan röra?

    Garbett muttrade för sig själv i mörkret. Passageraren var ute i ett hemligt ärende. Garbetts enda uppgift var att flyga honom hem dagen efter. Ingenting annat.

    Han såg på sitt armbandsur. Det var redan midnatt. Han rättade till kudden och när Wiffin och Foster kom tillbaka vid ettiden hade han somnat.

    *

    Donald Davenport lämnade det brittiska fängelset för tyska krigsfångar strax efter elva på kvällen. Han hade blivit inkvarterad på ett hotell som undgått skador under kriget och nu tjänade som förläggning för de brittiska officerare som var stationerade i Hameln. Han kände att han var trött och han behövde sova om han skulle kunna utföra sitt uppdrag dagen efter utan att begå några misstag. Han hyste en viss oro inför den brittiske sergeant vid namn MacManaman som hade utsetts till att vara hans assistent. Davenport tyckte inte om att arbeta med ovana medhjälpare. Det var mycket som kunde gå fel, särskilt när uppdraget var så omfattande som det som väntade dem.

    Han avböjde en kopp kvällste och gick direkt till sitt rum. Där satte han sig vid skrivbordet och gick igenom anteckningarna från det möte som börjat en halvtimme efter hans ankomst. Det första papper han läste igenom var dock det maskinskrivna formulär han hade fått av en ung major som hette Stuckford och som hade det högsta ansvaret.

    Han slätade ut papperet, rättade till skrivbordslampan och läste namnen. Kramer, Lehmann, Heider, Volkenrath, Grese… Inalles var det tolv namn, tre kvinnor och nio män. Han studerade uppgifterna om deras vikt och längd och gjorde anteckningar. Det gick långsamt eftersom hans yrkesstolthet krävde av honom att han var mycket noggrann. Först när klockan var närmare halv två la han ifrån sig pennan. Nu hade han allt klart för sig. Han hade gjort sina beräkningar och kontrollerat tre gånger att han inte hade förbisett någonting. Han reste sig från skrivbordsstolen, satte sig på sängen och öppnade resväskan. Även om han visste att han aldrig glömde någonting kontrollerade han att allting fanns på plats. Han tog fram en ren skjorta, stängde väskan och tvättade sig sedan i det kalla vatten som var allt hotellet kunde erbjuda.

    Han hade aldrig svårt att somna. Så inte heller denna natt.

    När det knackade på dörren strax efter fem var han redan uppstigen och klädd. Efter en snabb frukost for de genom det mörka och dystra samhället till fängelset. Sergeant MacManaman var redan där. Han var mycket blek och Davenport undrade om han skulle klara sitt uppdrag. Men Stuckford som hade anslutit sig och tycktes ana Davenports oro tog honom åt sidan och sa att MacManaman visserligen såg tagen ut men att han inte skulle svikta.

    Klockan elva var alla förberedelser gjorda. Davenport hade bestämt sig för att börja med kvinnorna. Eftersom deras celler fanns i den korridor som låg närmast galgen skulle de inte kunna undgå att höra när luckan öppnades. Det ville han bespara dem. Davenport tog ingen hänsyn till vilka brott de enskilda fångarna hade begått. Det var bara hans egen anständighet som krävde av honom att han började med kvinnorna.

    Alla som skulle vara närvarande hade intagit sina platser. Davenport nickade till Stuckford som i sin tur gav tecken till en av fångvaktarna. Några kommandoord hördes, nycklar rasslade, en celldörr öppnades. Davenport väntade.

    Den första som kom var Irma Grese. Under ett ögonblick trängde sig en känsla av förundran in i Davenports kyliga hjärna. Hur kunde denna blonda och magra 22-åring ha piskat fångar till döds i koncentrationslägret Belsen? Hon var knappt mer än ett barn. Men när hennes dödsdom föll hade ingen tvekat. Hon hade varit ett monster och nu skulle hon dö. Hon mötte hans blick och såg sedan upp mot galgen. Fångvaktarna förde henne uppför trappan. Davenport rättade in hennes ben precis ovanför falluckan och la repet runt hennes nacke samtidigt som han kontrollerade att MacManaman inte fumlade med läderbältet som han stramade åt runt hennes ben. Just innan Davenport drog huvan över hennes huvud hörde han henne med knappt hörbar stämma uttala ett enda ord.

    – Schnell!

    MacManaman hade tagit ett steg bakåt och Davenport sträckte sig efter handtaget som reglerade falluckan. Hon föll rakt ner och Davenport visste att han hade beräknat fallängden på repet riktigt. Tillräckligt långt för att nackkotan skulle brytas men inte så långt att huvudet slets av från kroppen. Tillsammans med MacManaman gick han ner under ställningen som bar upp galgen och lösgjorde kroppen sedan den brittiske arméläkaren hade lyssnat på hennes hjärta och konstaterat att hon var död. Kroppen bars undan och Davenport visste att gravar hade hackats upp i den hårda jorden på fängelsegården. Han gick upp på schavotten igen och kontrollerade i sina papper vilken längd på repet han skulle ge nästa kvinna. När allt var klart nickade han på nytt till Stuckford och snart stod Elisabeth Volkenrath i dörren med bakbundna händer. Hon var klädd på samma sätt som Irma Grese, i en grå klänning som nådde henne ner över knäna.

    Tre minuter senare var också hon död.

    Hela avrättningen tog två timmar och sju minuter. Davenport hade kalkylerat med två timmar och femton minuter. Mac-Manaman hade skött sin uppgift. Allt hade gått som beräknat. Tolv tyska krigsförbrytare hade avrättats. Davenport packade ner repet och läderremmarna i den svarta resväskan och tog adjö av sergeant MacManaman.

    – Drick ett glas konjak, sa han. Du var en bra assistent.

    – Dom förtjänade det, svarade MacManaman kort. Jag behöver ingen konjak.

    Davenport lämnade fängelset tillsammans med major Stuckford. Han funderade på om det skulle vara möjligt att återvända till England tidigare än beräknat. Det var han själv som hade velat åka tillbaka först på kvällen. Något kunde gå fel. Inte ens för Davenport som var Englands mest erfarne bödel var tolv avrättningar på en dag något som tillhörde vanligheterna. Men han bestämde sig för att inte ändra den uppgjorda planen.

    Stuckford tog med honom till matsalen på hotellet och beställde lunch. De satt i ett enskilt rum. Stuckford hade en krigsskada som gjorde att han släpade vänsterbenet efter sig. Davenport kände sympati för honom, framför allt eftersom han inte ställde några onödiga frågor. Det fanns ingenting som Davenport tyckte så illa om som när människor frågade hur det hade varit att avrätta den eller den brottslingen som på olika sätt gjort sig känd genom det som skrevs i tidningarna.

    De åt och växlade bara några allmänna fraser om vädret och om man i England skulle kunna förvänta sig några extratilldelningar av te eller tobak till den annalkande julen.

    Det var först efteråt, när de drack te, som Stuckford kommenterade det som hade hänt på förmiddagen.

    – En sak gör mig bekymrad, sa han. Att människor glömmer att det lika gärna kunde ha varit tvärtom.

    Davenport var osäker på vad Stuckford egentligen menade. Men han behövde inte fråga. Stuckford gav själv förklaringen.

    – En tysk bödel som for till England för att avrätta engelska krigsförbrytare. Unga engelska flickor som piskat ihjäl människor i ett koncentrationsläger. Ondskan kunde ha drabbat oss lika väl som den drabbade tyskarna i form av Hitler och nazismen.

    Davenport sa ingenting. Han väntade på fortsättningen.

    – Inget folk föds med en inneboende ondska. Nu råkade det bli så att nazisterna var tyskar. Men ingen ska inbilla mig att det som hände här inte lika väl kunde ha hänt i England. Eller Frankrike. Eller varför inte i USA?

    – Jag förstår din tankegång, svarade Davenport. Men om du har rätt eller inte kan jag inte svara på.

    Stuckford serverade påfyllning.

    – Vi avrättar dom värsta brottslingarna, sa han sedan. Dom allra grövsta krigsförbrytarna. Men vi vet också att många av dom kommer undan. Som Josef Lehmanns bror.

    Lehmann hade varit den siste som Davenport hade hängt denna morgon. En liten man som alldeles lugnt, nästan frånvarande, hade mött döden.

    – Han hade en mycket brutal bror, fortsatte Stuckford. Men brodern har lyckats göra sig osynlig. Kanske han redan har lyckats använda sig av nån av nazisternas livlinor. Han kan befinna sig i Argentina eller Sydafrika och då får vi aldrig tag på honom.

    De satt tysta. Utanför fönstret regnade det.

    – Waldemar Lehmann var en obegripligt sadistisk man, sa Stuckford. Det var inte bara det att han var alldeles obarmhärtig mot fångarna. Han fann också ett mordiskt nöje i att lära upp sina underlydande i konsten att plåga människor. Honom borde vi hänga på samma sätt som hans bror. Men honom har vi inte hittat. Än.

    När klockan var fem återvände Davenport till flygplatsen. Trots att han hade en tjock vinterrock på sig frös han. Piloten stod bredvid planet och väntade på honom. Davenport undrade vad han tänkte. Sedan satte han sig på stolen inne i den kalla flygkabinen och fällde upp rockkragen som skydd mot det höga motorljudet.

    Garbett startade motorerna. Planet sköt fart och försvann in bland molnen.

    Davenport hade utfört sitt uppdrag. Det hade gått bra. Det var inte för inte som han ansågs vara Englands skickligaste bödel.

    Planet dunsade och krängde i några luftgropar. Davenport tänkte på det Stuckford hade sagt om alla dem som kom undan. Och han tänkte på Lehmann som funnit ett nöje i att lära upp människor i konsten att utöva ohyggliga former av brutalitet.

    Davenport drog rocken tätare runt kroppen. Luftgroparna hade de lagt bakom sig. Planet var på väg hem mot England. Det hade varit en bra dag. Uppdraget hade gått utan missöden. Ingen av fångarna hade försökt kämpa emot när han eller hon förts till galgen. Inget huvud hade slitits av från kroppen.

    Davenport kände sig nöjd. Nu kunde han se fram emot tre lediga dagar. Sedan skulle han närmast hänga en mördare i Manchester.

    Han satt och somnade på den hårda stolen, trots att motorerna dånade alldeles intill honom.

    Mike Garbett undrade fortfarande vem hans passagerare var.

  


  
    Del I

    Härjedalen | oktober–november 1999

  


  
    1.

    Han vakade om natten, omgiven av skuggor. Det hade börjat när han var tjugotvå år gammal. Nu hade han fyllt sjuttiosex. I femtiofyra år hade han varit sömnlös om nätterna. Skuggorna hade hela tiden funnits runt honom. Bara under de perioder när han tagit starka sömnmedel i stora doser hade han lyckats sova på nätterna. Men när han vaknade visste han att skuggorna ändå hade funnits där, även om han inte märkt dem.

    Den natt som nu gick mot sitt slut var inget undantag. Han behövde heller inte vänta på att skuggorna – eller besökarna som han ibland kallade dem – skulle dyka upp. De brukade komma några timmar efter mörkrets inbrott. Plötsligt fanns de bara där alldeles intill honom, med sina stumma vita ansikten. Efter alla år hade han vant sig vid deras närvaro. Men han visste att han inte kunde lita på dem. En dag skulle de inte längre hålla sig tysta. Vad som skulle hända visste han inte. Skulle de anfalla honom eller skulle de avslöja honom? Det hade hänt att han skrikit åt dem, att han slagit omkring sig för att jaga bort dem. Under några minuter hade han lyckats hålla dem på avstånd. Sedan hade de kommit tillbaka igen och stannat till gryningen. Då hade han äntligen kunnat sova, men oftast bara några timmar eftersom han hade ett arbete som väntade.

    I hela sitt vuxna liv hade han varit trött. Hur han hade orkat visste han inte. När han betraktade sitt liv såg han en oändligt utdragen räcka av dagar som han mödosamt tagit sig igenom. Han hade nästan inga minnen som inte på något sätt hade med hans trötthet att göra. Han kunde ibland tänka på fotografier som tagits av honom. Alltid såg han lika härjad ut. Skuggorna hade också utkrävt sin hämnd de två gånger han varit gift; kvinnorna hade tröttnat på hans ständiga oro och på att han alltid sov när han inte arbetade. De hade tröttnat på att han alltid var uppe på nätterna och han hade aldrig kunnat svara på varför han inte sov som en vanlig människa. Till slut hade de gått ifrån honom och han hade åter varit ensam.

    Han såg på sitt armbandsur. Klockan var kvart över fyra på morgonen. Han gick ut i köket och hällde upp kaffe ur termosen. Termometern som satt utanför fönstret visade två minusgrader. Han tänkte att den snart skulle lossna från sitt fäste om han inte bytte ut skruvarna. När han rörde gardinen skällde hunden till där ute i mörkret. Shaka var den enda trygghet han hade. Namnet på gråhunden hade han hittat i en bok han inte längre mindes namnet på. Men den hade handlat om en mäktig zuluhövding och han hade tyckt att namnet passade bra på en vakthund. Det var kort och lätt att ropa. Han tog med sig kaffekoppen tillbaka in i vardagsrummet och kastade en blick mot fönstren. De tjocka gardinerna var noga fördragna. Han visste att det var så men han måste ändå kontrollera att allt var som det skulle.

    Sedan satte han sig vid bordet igen och betraktade pusselbitarna som låg utspridda framför honom. Det var ett bra pussel. Det hade många bitar och det krävdes fantasi och uthållighet för att fullborda motivet. När han var färdig med ett pussel eldade han upp det och började omedelbart på ett nytt. Han såg alltid till att han hade ett lager av pussel som väntade på honom. Han hade ofta tänkt att hans förhållande till pussel var som en rökares till cigaretter. Sedan många år var han medlem i en världsomspännande förening som värnade om den internationella pusselkulturen. Den hade sitt säte i Rom och varje månad fick han ett medlemsblad som informerade om pusseltillverkare som hade upphört med sin verksamhet och andra som hade börjat. Redan i mitten av 70-talet hade han märkt att det blev svårare att få tag på riktigt bra pussel, sådana som var handsågade. Maskintillverkade pussel tyckte han illa om. Bitarna saknade logik och hade inget förhållande till motivet. De kunde vara svåra att lösa. Men svårigheten var mekanisk. Just nu arbetade han med ett pussel som hade Rembrandts »Batavernas trohetsed mot Claudius Civilis« som motiv. Det bestod av tre tusen bitar och hade skapats av en pusselkonstnär i Rouen. Några år tidigare hade han gjort en bilresa och besökt mannen som tillverkade just detta pussel. De hade talat om att de bästa pusslen var de som hade svaga skiftningar i ljuset. Just som Rembrandts motiv ställde de de största kraven på uthållighet och fantasi.

    Han satt med en bit i handen som tillhörde tavlans bakgrund. Det dröjde nästan tio minuter innan han hade hittat platsen där den skulle infogas. Han såg på klockan igen. Strax efter halv fem. Ännu var det flera timmar kvar innan det började bli ljust, innan skuggorna skulle dra sig tillbaka och han kunde somna.

    Han tänkte att livet trots allt hade blivit mycket enklare sedan han fyllt sextiofem och kunnat gå i pension. Nu behövde han inte frukta tröttheten längre. Att han skulle somna mitt under arbetet.

    Men skuggorna borde för länge sedan ha lämnat honom ifred. Han hade avtjänat sitt straff. De behövde inte vaka över honom längre. Hans liv var förstört. Varför kunde de då inte låta honom vara?

    Han reste sig från bordet och gick fram till cd-spelaren som stod på en bokhylla. Han hade köpt den några månader tidigare vid en av sina sällsynta resor till Östersund. Han satte på den skiva som redan låg i och som han till sin förvåning hittat bland popmusiken i samma affär där han hade köpt skivspelaren. Det var argentinsk tango. Äkta tango. Han skruvade upp ljudet. Gråhunden där ute i mörkret hade god hörsel och svarade på musiken med ett skall. Sedan tystnade den igen. Han lyssnade på musiken medan han långsamt gick runt bordet och betraktade pusslet. Mycket arbete återstod. Han skulle vara upptagen minst tre nätter till innan det var klart och han kunde bränna upp det. Sedan hade han fortfarande ett antal ouppackade pussel som väntade på honom i sina kartonger. Om några dagar skulle han dessutom åka in till posten i Sveg och hämta ytterligare en försändelse från den gamle mästaren i Rouen.

    Han satte sig i soffan och lyssnade på musiken. Det hade varit en av hans stora drömmar i livet, att en gång komma till Argentina. Att tillbringa några månader i Buenos Aires och dansa tango på nätterna. Men det hade aldrig blivit av, något hade alltid fått honom att tveka. När han elva år tidigare hade lämnat Västergötland och flyttat upp till skogarna i Härjedalen hade han tänkt att han en gång varje år skulle göra en resa. Han levde enkelt och trots att hans pension inte var stor skulle han ha råd. Men det hade bara blivit några bilresor i Europa, på jakt efter nya pussel.

    Han insåg att han aldrig skulle komma till Argentina. Han skulle aldrig dansa tango i Buenos Aires.

    Men ingenting hindrar mig från att dansa här, tänkte han. Jag har musiken och jag har min partner.

    Han reste sig ur soffan. Klockan var fem. Ännu var gryningen avlägsen. Tiden för att dansa var inne. Han gick till sovrummet och tog ut den mörka kostymen ur garderoben. Han synade den noga innan han satte den på sig. En liten fläck på kavajslaget irriterade honom. Han fuktade en näsduk och torkade försiktigt rent. Sedan bytte han om. Till den vita skjortan valde han denna morgon en rostbrun slips.

    Det viktigaste var skorna. Han hade flera par italienska dansskor att välja mellan, alla dyrbara. För en man som tog dansen på allvar måste skorna vara perfekta.

    När han var färdig ställde han sig framför spegeln som fanns på insidan av garderobsdörren. Han betraktade sitt ansikte. Håret var grått och kortklippt. Han var mager och tänkte att han borde äta mer än vad han gjorde. Men han var ändå nöjd. Han såg betydligt yngre ut än sina sjuttiosex år.

    Sedan gick han tillbaka in i vardagsrummet och stannade framför dörren till gästrummet. Den var stängd. Han knackade och föreställde sig att någon bad honom stiga in. Han öppnade dörren och tände ljuset. I sängen låg hans danspartner. Han förvånades alltid över att hon såg så levande ut, trots att hon bara var en docka. Han drog av henne täcket och lyfte upp henne. Hon hade vit blus och svart kjol. Han hade gett henne namnet Esmeralda. På bordet intill sängen stod några parfymflaskor. Han ställde ner henne, valde en diskret Dior och sprayade försiktigt mot hennes hals. När han blundade tyckte han att det inte var någon skillnad mellan dockan och en levande människa.

    Han tog henne under armen och eskorterade henne in i vardagsrummet. Många gånger hade han tänkt att han skulle ta bort alla möbler, hänga lampor med dämpat ljus i taket och lägga en brinnande cigarr i ett askfat. Då skulle han ha sin egen argentinska danssalong. Men det hade aldrig blivit av. Nu fanns bara den tomma golvytan mellan bordet och bokhyllan där skivspelaren stod. Han stoppade in sina skor i byglarna som Esmeralda hade fastsatta på undersidan av sina fötter.

    Sedan började han dansa. När han gjorde sina vändningar med Esmeralda var det som om han lyckades svepa undan skuggorna som fanns i rummet. Han dansade mycket lätt. Av alla de danser han lärt sig genom åren var tangon den som passade honom bäst. Det fanns heller ingen han dansade så bra med som Esmeralda. En gång hade det funnits en kvinna i Borås, Rosemarie, som hade en hattaffär. Med henne hade han dansat tango och ingen hade följt honom så bra tidigare. En dag, just när han gjort sig i ordning för att åka och möta henne på en dansklubb i Göteborg, hade han fått besked om att hon hade omkommit i en bilolycka. Efteråt hade han dansat med andra kvinnor. Men det var först när han hade tillverkat Esmeralda som han fick tillbaka känslan han haft med Rosemarie.

    Idén till henne hade han fått en gång för många år sedan under en av sina vaknätter när han av en tillfällighet hade sett en gammal filmad musikal i teve. Där hade en man, kanske det hade varit Gene Kelly, dansat med en docka. Han hade fascinerad betraktat den och genast bestämt sig för att tillverka en egen.

    Det svåraste hade varit fyllningen. Han hade prövat sig fram, stoppat olika tyger innanför fodralet. Men det var först när han packat henne full med skumgummi som det kändes som om han höll en levande människa i sina armar. Han hade valt att ge henne stor byst och kraftig bak. Hans fruar hade båda varit magra. Nu hade han gett sig själv en kvinna som var något att ta i. När han dansade med henne och kände doften av parfymen kunde han bli upphetsad. Men inte lika ofta nu som för fem, sex år sedan. Hans erotiska begär hade långsamt börjat avta och han tänkte att han egentligen inte saknade det.

    Han dansade i över en timme. När han till sist bar in Esmeralda i gästrummet och la henne i sängen hade han blivit svettig. Han klädde av sig, hängde in kostymen i garderoben och duschade. Snart skulle gryningen vara inne och han kunde lägga sig att sova. Ännu en natt hade han tvingat sig igenom.

    Han satte på sig badrocken och hällde upp kaffe. Termometern visade fortfarande på minus två grader. Han rörde vid gardinen. Shaka gav upp några korta skall ute i mörkret. Han tänkte på skogen som omgav honom. Det var precis det här han hade drömt om. En ensligt belägen gård, fullt modern, men utan grannar. Dessutom ett hus som låg vid änden av en väg. Till slut hade han lyckats finna det han sökte. Det var ett rymligt hus, välbyggt och med ett stort vardagsrum som fyllde hans behov av ett dansgolv. Säljaren hade varit en pensionerad jägmästare som flyttat till Spanien.
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